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IMPORTANT

Trebuie să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a începe asamblarea 
acestei sere.
Vă rugăm să vă asigurați că toate piesele din cutia de carton sunt de tipul și în 
cantitatea corespunzătoare, așa cum sunt menționate în lista ilustrată pe fiecare 
pagină.
Vă rugăm să urmați pașii în ordinea prezentată în aceste instrucțiuni.
Nu strângeți elementele serei până la finalizarea asamblării panourilor din 
policarbonat.
Păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur pentru consultare ulterioară.

RECOMANDĂRI DE SIGURANȚĂ

Vă recomandăm cu tărie să folosiți mănuși de lucru în timpul asamblării.
Nu încercați să asamblați sera în condiții de vânt puternic sau umiditate.
Nu atingeți cablurile electrice aeriene cu profilele din aluminiu.
Purtați întotdeauna încălțăminte și ochelari de protecție atunci când lucrați cu 
aluminiu extrudat.
Aruncați toate pungile de plastic în mod sigur – păstrați-le la îndemâna copiilor 
mici.
Sera trebuie poziționată și fixată pe o suprafață plană și orizontală.
Nu vă sprijiniți de seră și nu o împingeți în timpul asamblării.
Țineți copiii la distanță de zona de asamblare.
Nu amplasați sera într-o zonă expusă la vânt puternic.
Nu încercați să asamblați această seră dacă sunteți obosit, ați consumat 
medicamente sau alcool sau dacă sunteți predispus la amețeli.
Dacă utilizați o scară pliantă sau unelte electrice, asigurați-vă că respectați 
recomandările de siguranță ale producătorului.
Obiectele fierbinți, cum ar fi grătarele folosite recent, arzătoarele etc., nu trebuie 
depozitate în seră.
Asigurați-vă că nu există țevi sau cabluri ascunse în pământ înainte de a introduce 
țărușii.

SFATURI GENERALE 

Aceasta este o construcție din mai multe părți.
Alegerea locului de amplasare – alegeți o poziție însorită și plană, departe de 
copacii cu coroană întinsă.
Dacă fixați sera direct pe o fundație solidă din beton, utilizați orificiile pre-perforate 
din baza metalică furnizată.
Componentele trebuie verificate și așezate la îndemână.
Păstrați toate piesele mici (șuruburi etc.) într-un bol, pentru a nu se pierde.
Rețineți că ușa este articulată pe partea dreaptă și, prin urmare, se deschide spre 
dreapta.
Păstrați acoperișul curat de zăpadă și frunze.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE

Când sera dvs. are nevoie de curățare, utilizați o soluție de detergent ușor și clătiți 
cu apă rece curată.
NU utilizați acetonă, detergenți abrazivi sau alți detergenți speciali pentru a curăța 
panourile transparente.

7



WAŻNE

Przed rozpoczęciem montażu tej szklarni koniecznie przeczytaj uważnie tę 
instrukcję.
Upewnij się, że w kartonie znajdują się wszystkie elementy w odpowiednim rodzaju 
i ilości, zgodnie z listą zamieszczoną na każdej stronie.
Wykonuj czynności w kolejności podanej w tej instrukcji.
Nie dokręcaj elementów szklarni, dopóki nie zakończysz montażu paneli z 
poliwęglanu.
Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc z niej skorzystać w 
przyszłości.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

Zdecydowanie zalecamy używanie rękawic roboczych podczas montażu.
Nie próbuj montować szklarni przy silnym wietrze lub w deszczu.
Nie dotykaj napowietrznych kabli elektrycznych profilami aluminiowymi.
Podczas pracy z wytłaczanym aluminium zawsze noś obuwie i okulary ochronne.
Wyrzuć wszystkie plastikowe torby – trzymaj je poza zasięgiem małych dzieci.
Szklarnię należy ustawić i zamocować na płaskiej, równej powierzchni.
Nie opieraj się o szklarnię ani jej nie popychaj podczas montażu.
Trzymaj dzieci z dala od miejsca montażu.
Nie stawiaj szklarni w miejscu narażonym na silny wiatr.
Nie próbuj montować tej szklarni, jeśli jesteś zmęczony, zażyłeś leki lub alkohol 
albo masz skłonność do zawrotów głowy.
Jeśli używasz drabiny lub elektronarzędzi, pamiętaj o przestrzeganiu wskazówek 
bezpieczeństwa podanych przez producenta.
W szklarni nie wolno przechowywać gorących przedmiotów, takich jak niedawno 
używane grille, palniki itp.
Przed wbiciem kołków upewnij się, że w ziemi nie ma ukrytych rur ani kabli.

OGÓLNE WSKAZÓWKI 

To montaż wieloczęściowy.
Wybór miejsca – wybierz słoneczne, równe miejsce z dala od zwisających gałęzi 
drzew.
Jeśli mocujesz szklarnię bezpośrednio do solidnego betonowego fundamentu, 
skorzystaj z nawierconych otworów w dostarczonej metalowej podstawie.
Sprawdź wszystkie elementy i rozłóż je tak, żeby były pod ręką.
Trzymaj wszystkie małe części (śruby itp.) w miseczce, żeby się nie zgubiły.
Pamiętaj, że drzwi są zawiasowe po prawej stronie i dlatego otwierają się w prawo.
Utrzymuj dach wolny od śniegu I liści.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

Gdy szklarnia wymaga czyszczenia, użyj roztworu łagodnego detergentu i spłucz ją 
czystą, zimną wodą.
NIE używaj acetonu, środków czyszczących o działaniu ściernym ani innych 
specjalnych detergentów do czyszczenia przezroczystych paneli.
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EN_If the aluminum part curved as below pic, pls use the wrench to restore it.
FR_Si la pièce en aluminium est déformée comme sur la photo ci-dessous, utilise la clé pour la remettre en place.
DE_Falls sich das Aluminiumteil wie auf dem Bild unten verbogen hat, benutze bitte den Schraubenschlüssel, um 
es wieder in Form zu bringen.
ES_Si la pieza de aluminio se ha doblado como se ve en la foto de abajo, usa la llave para enderezarla.
PT_Se a peça de alumínio estiver curvada como na imagem abaixo, usa a chave inglesa para a endireitar.
IT_Se il pezzo in alluminio si è deformato come nella foto qui sotto, usa la chiave inglese per rimetterlo a posto.
RO_Dacă piesa din aluminiu s-a îndoit așa cum se vede în imaginea de mai jos, vă rugăm să folosiți cheia pentru 
a o readuce la forma inițială.
PL_Jeśli aluminiowa część wygięła się tak, jak na poniższym zdjęciu, użyj klucza, żeby ją wyprostować.

EN_"hexagonal screw" installation
Place the "hexagonal screw" into the groove, turn clockwise until it stops turning.
Adjust the "hexagonal screw" by hand and twist so threads fix it in place.
Place other parts on "hexagonal screw" and assemble nut.

FR_Montage de la « vis hexagonale »
Place la « vis hexagonale » dans la rainure, tourne-la dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle ne 
tourne plus.
Ajuste la « vis hexagonale » à la main et tourne-la pour que le filetage la maintienne en place.
Place les autres pièces sur la « vis hexagonale » et visse l'écrou.

DE_Montage der „Sechskantschraube“
Setze die „Sechskantschraube“ in die Nut ein und drehe sie im Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht mehr 
weiterdrehen lässt.
Richte die „Sechskantschraube“ von Hand aus und drehe sie fest, sodass sie durch das Gewinde fixiert wird.
Setze die anderen Teile auf die „Sechskantschraube“ und schraube die Mutter fest.

ES_Instalación del «tornillo hexagonal»
Coloca el «tornillo hexagonal» en la ranura y gíralo en el sentido de las agujas del reloj hasta que no pueda girar 
más.
Ajusta el «tornillo hexagonal» con la mano y gíralo para que la rosca lo fije en su sitio.
Coloca las demás piezas sobre el «tornillo hexagonal» y monta la tuerca.

PT_Instalação do «parafuso hexagonal»
Coloca o «parafuso hexagonal» na ranhura e gira no sentido horário até não conseguir girar mais.
Ajusta o «parafuso hexagonal» com a mão e gira-o para que as roscas o fixem no lugar.
Coloca as outras peças no «parafuso hexagonal» e monta a porca.

IT_Montaggio della “vite esagonale”
Inserisci la “vite esagonale” nella scanalatura, ruotala in senso orario fino a quando non si blocca.
Regola la “vite esagonale” a mano e ruotala in modo che la filettatura la fissi in posizione.
Posiziona le altre parti sulla “vite esagonale” e monta il dado.

RO_Montarea „șurubului hexagonal”
Așezați „șurubul hexagonal” în canelură și rotiți-l în sensul acelor de ceasornic până când nu se mai poate roti.
Reglați „șurubul hexagonal” cu mâna și răsuciți-l astfel încât filetul să-l fixeze în poziție.
Așezați celelalte piese pe „șurubul hexagonal” și montați piulița.

PL_Montaż „śruby sześciokątnej”
Włóż „śrubę sześciokątną” do rowka i obracaj ją w prawo, aż się nie da już dalej kręcić.
Dopasuj „śrubę sześciokątną” ręką i przekręć ją, żeby gwint ją unieruchomił.
Załóż pozostałe części na „śrubę sześciokątną” i załóż nakrętkę.
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